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Taiwan’s ports are important avenues to connect the island with the rest of the world. After the opening of

the ports to trade in the 1860s, the local ports of “Ta-kau” (Kaohsiung) and “Ke-Lang” (Keelung) gradually
emerged from the numerous ports around Taiwan to become Taiwan’s premier sea ports. After continuous
development during the period of Japanese rule and the post-World War Il era, these two ports became the
major modern international ports and maritime transportation hubs of southern and northern Taiwan. They
carried out the key mission of serving as Taiwan’s portal to the rest of the world, as well as benefiting
Taiwan's maritime economic and trade development. The main theme of this exhibition is the development
of the Port of Kaohsiung and Port of Keelung, located in southern and northern Taiwan respectively. The
exhibition comprises five main sections: “Aerial View of the Two Ports”, “The Great Ships Inbound”, “Explor-
ing the Two Ports”, “Memories of the Two Ports”, and “Taiwan Setting Sail”. The exhibition showcases a total
of 83 pieces from the archives from 1913 to 2004. They include the original archives of the 1913 “Building
plan for the Ta-Kau Harbor” and “Street map for Keelung City”, which have been designated as significant
antiquities and will be on show for the first time. Through the displayed text, images, videos, and artifacts,
as well as the interactive virtual reality activities, visitors will be able to appreciate the history of these two
ports and experience many touching stories.
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Do you know that the ports of Kaohsiung and Keelung were formed by gradual land reclamation?
Through the rare maps and images exhibited in this section, visitors will have an aerial view of the

transformation of the two ports as they evolved from small and insignificant fishing ports to world-class
international ports. These changes can be seen via the different perspectives of land, sea, and air.
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Why do the great ships sound their horns when
they entered port? The arrival of the huge ships
full of cargoes and passengers represented more
than just industrial and economic development
opportunities. They also embodied the livelihoods
of people who relied on the ports for their jobs and
income. This section will give visitors a glimpse of
what it was like to be a pilot, quarantine inspector,
customs broker, shipping agent, and dock worker.
Experience the journey and stories of the great
ships as they entered and docked at the port.
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How did the Port of Kaohsiung and Port of Keelung become world-class international
container ports? First, the linking of railways, highways, and the two ports created the
north-south industrial economic and land-sea transport corridors. Then the post-war
salvaging of shipwrecks promoted the development of the ship-breaking industry. In
addition, the government established the world’s first Export Processing Zone in the 1960s
and confronted with the worldwide revolution of shipping containers. This section
examines how these two ports in southern and northern Taiwan transformed and created
a golden era.
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Have you ever been to a consignment shop to buy for imported goods?
The Port of Kaohsiung and Port of Keelung are microcosms of Taiwan’s
modern history and cultural development. For many people, these ports
also represent their collective memories of the past, including the repatri-
ation of the Japanese after the war, the homecoming of the Taiwanese,
port curfews, consignment shops, and bar culture, as well as the

historical sites of the two ports. This section takes visitors on a journey
through the historical splendor and rich cultural memories of the two ports

of Taiwan.
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Has the great ship been prepared for its travels? With the departing
whistle, the ship, repaired and fully loaded with people and cargoes, once
again sails out to sea under the guidance of the pilot and journeys to
different countries to interact with the world and fulfill dreams.




